Certificate NO/: ..o
Cislo Certifikatu

NEW ZEALAND MINISTRY FOR PRIMARY INDUSTRIES

ZOOSANITARY CERTIFICATE / ZDRAVOTNY CERTIFIKAT

Commodity/: CERVINE SEMEN

Komodita: SPERMA JELENOV

Tol: THE SLOVAK REPUBLIC

Do: SLOVENSKA REPUBLIKA

Exporting Country/: NEW ZEALAND

Vyvazajiica krajina: NOVY ZELAND

Competent Authority/:

Kompetentny organ: MINISTRY FOR PRIMARY INDUSTRIES
Import Permit number/: L

Cislo vyvozného povolenia:
I: INFORMATION CONCERNING THE DONOR ANIMAL(S) / INFORMACIE TYKAJUCE SA DARCU
(DARCOV)

ST TS0
Plemeno:

N E LT ATo [T aL ) {or= 1 0] oV
Nazov/identifikacia:

Registered entry in the herd/Stud DOOK/: ...........ooi i
Registrovany zapis v plemennej knihe:

I1: INFORMATION CONCERNING THE SEMEN /INFORMACIE TYKAJUCE SA SPERMY

(1T () I o0 [=To1 T o SR
Datum (y) odberu:

MnoZstvo a balenie vyvazZanej spermy:

I11: ORIGIN OF THE SEMEN / POVOD SPERMY

Name and address of MPI-approved semen COHECTION CENEIE/: ........coiiiiiiiii i
Nazov a adresa strediska na odber spermy, schvaleného Ministry for Primary Industries:
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IV: DESTINATION OF THE SEMEN / MIESTO URCENIA SPERMY

Means and identification OF trANSPOIT:/ ........oiviiiiciecc e e e e e e et e resreereenes
Dopravné prostriedky a identifikacia prepravy:

V: SANITARY INFORMATION / ZDRAVOTNE INFORMACIE

.............................................................. being an Official Veterinarian of the New Zealand

Ministry for Primary Industries (MPI), certify, after due enquiry with respect to the donor deer and cervine semen
identified in this export certificate, that:/

Ja, ceiiiiiiiinnnn.

.......................................... , Uradny veteriniarny lekar Nového Zélandu Ministry for

Primary Industries potvrdzujem, po dékladnom preskimani, ¢o sa tyka jelefiov —darcov a spermy jelefiov
uvedenych v tomto vyvoznom certifikate, Ze:

1. NEW ZEALAND DISEASE FREEDOM STATUS / STATUS NOVEHO ZELANDU BEZ
VYSKYTU CHOROB

11

New Zealand is free of foot-and-mouth disease, rinderpest, chronic wasting disease of deer,
contagious bovine pleuropneumonia, epizootic haemorrhagic disease, akabane disease,
bluetongue and brucellosis (Brucella abortus and B. melitensis)./

Novy Zéland je bez vyskytu slintacky a kriva¢ky, moru hovidzieho dobytka, chronického
chradnutia jeleiiov, plucnej nakazy hovidzieho dobytka, epizootického hemoragického
ochorenia, Akabane virusu, zhubnej kataralnej horiacky oviec (bluetongue) a brucelézy
(Brucella abortus a B. melitensis).

2. COLLECTION CENTRE / STREDISKO NA ODBER

21

2.2

2.3

The semen collection and processing premises are approved by MPI for the collection,
processing and storage of cervine semen for export/.

Priestory na odber a spracovanie spermy su schvalené Ministry for Primary Industries na
odber, spracovanie a uskladnenie spermy jelefiov na vyvoz.

No natural mating occurred on the centre/.
V stredisku sa nevyskytlo Ziadne prirodzené parenie.

The centre is regularly inspected by a MPI Official Veterinarian/.
Stredisko je pravidelne kontrolované uradnym veterinarnym lekarom Ministry for
Primary Industries.

3. DONOR ANIMALS / ZVIERATA-DARCOVIA

3.1

3.2

17-SVPS-017

The donor animals were either born and raised in New Zealand, or imported, in which case they
were free of any import quarantine restrictions.

Zvierata- darcovia sa bud’ narodili a boli chovani na Novom Zélande alebo boli dovezeni
a Vv tomto pripade sa na nich nevzt'ahovali Ziadne obmedzenia v suvislosti s karanténou
pri dovoze.

During the 12 months prior to the collection of semen for export to the Slovak Republic, there
has been no clinical evidence of Johne’s disease (Mycobacterium avium subsp.
paratuberculosis), tuberculosis, leptospirosis, infectious bovine rhinotracheitis/infectious
pustular vulvovaginitis (IBR/IPV) found in the donor stags or other animals associated with the
stags/.

V priebehu 12 mesiacov pred odberom spermy na vyvoz do Slovenskej republiky nebol
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3.3

3.4
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zisteny Klinicky Ziadny dokaz Johnsovej choroby (Mycobacterium avium subsp.
paratuberculosis), tuberkulézy, leptospirozy, infek¢énej bovinnej rinotracheitidy/infekénej
pustularnej vulvovaginitidy (IBR/IPV) u jelefiov-darcov alebo inych zvierat, ktoré prisli
do kontaktu s jelefimi.

During the 30 days prior to semen collection, the donor animals have been tested, with negative
results, fo/r:

V priebehu 30 dni pred odberom spermy boli zvierata-darcovia vySetreni s negativnymi
vysledkami na:

3.3.1  Brucellosis (B. abortus), using the ELISA or CF test/.
Bruceldzu (B.abortus), ELISA testom alebo komplement fixaénym testom.

3.3.2  Johne’s disease (Mycobacterium avium subsp. paratuberculosis), using the ELISA or
CF test/.
Johnsovu chorobu (Mycobacterium avium subsp. paratuberculosis), ELISA testom
alebo komplement fixaénym testom.

During the 60 days after semen collection, the donor animals have been tested with negative
results for/:

V priebehu 60 dni po odbere spermy boli zvierati-darcovia testovani s negativnymi
vysledkami na:

3.4.1  Tuberculosis (Mycobacterim bovis), using the intra-dermal tuberculin test/.
Tuberkulézu (Mycobacterim bovis), intradermalnym tuberkulinovym testom.

4. SEMEN COLLECTION / ODBER SEMENA

4.1

On the dates of semen collection, none of the animals on the semen collection centre showed
any evidence of infectious or contagious disease/.

V diioch odberu spermy Ziadne zo zvierat v stredisku na odber spermy nevykazovalo
Ziadny dékaz infek¢nej alebo nékazlivej choroby.

5. SEMEN PROCESSING / SPRACOVANIE SPERMY

51

52

53

54
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A sample of the collected semen from each donor animal has been tested, with negative results,
for infectious bovine rhinotracheitis/ infectious pustular vulvovaginitis (IBR/IPV), using virus
isolation or a PCR procedure/.

Vzorka spermy odobratd od kazdého zvierat’a-darcu bola testovana s negativnymi
vysledkami na infekéni bovinnu rinotracheitidu/infekéna pustularnu vulvovaginitidu
(IBR/IPV) izolaciou virusu alebo PCR postupom.

All materials with animal ingredients used in the processing of the semen destined for the Slovak
Republic were sourced and processed to prevent introduction of pathogenic micro-organisms/.
VSetky materialy so Zivo¢iSnymi zloZkami, pouZivané pri spracovani spermy urcenej pre
Slovensku republiku boli ziskané a spracované s cie'om zabranit’ zavle€eniu patogénnych
mikroorganizmov.

All equipment used to collect, handle, wash, freeze and store the semen destined for the
Slovak Republic was new or sterilised prior to use/.

Vsetko zariadenie pouZivané na odber, manipulaciu, premyvanie, zmrazovanie

a uskladnenie spermy urcenej pre Slovenski republiku bolo nové alebo vysterilizované
pred pouZitim.

The semen has been packaged in sterile straws that are permanently marked with the identity of
the semen collection centre, the name, breed and individual identification number of the donor,
and the date of collection/.

Sperma bola balena v sterilnych pejetach s trvalym oznaéenim totoZnosti strediska na
odber spermy, mena, plemena a individualneho identifika¢ného ¢isla darcu a datumu
odberu.
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55 Straws contain semen from only one donor.
Pejety obsahuju spermu len od jedného darcu.
6. SEMEN STORAGE AND TRANSPORT / SKLADOVANIE A PREPRAVA SPERMY
6.1 The semen destined for the Slovak Republic has been stored in sanitised liquid nitrogen

containers at an approved storage place for a minimum period of thirty (30) days prior to export/.
Sperma urcena pre Slovensku republiku bola skladovana vo vydezinfikovanych
kontajneroch s tekutym dusikom v schvialenom mieste skladovania po dobu minimalne
tridsat’ (30) dni pred vyvozom.

6.2 The cryogenic or cooling agent used in the freezing process had not been used previously in
association with any other product of animal origin/.
Kryogénny alebo chladiaci prostriedok pouZivany v procese zmrazovania nebol predtym
pouZivany v suvislosti s akymkol’vek inym produktom Zivoc¢iSneho povodu.

6.3 The semen destined for the Slovak Republic has not come into contact with any animals,
products or equipment of a lesser centre health status during storage and transportation to the
port of exportation/.

Sperma urcena pre Slovensku republiku nebola v kontakte so Ziadnymi zvieratami,
vyrobkami alebo zariadenim s hor§im zdravotnym statusom strediska pocas skladovania
a prepravy do miesta vyvozu.

6.4 Prior to export to the Slovak Republic, the transport container was sealed by an Official
Veterinarian, using a tamper-proof seal that bears the number/marks/:
Pred vyvozom do Slovenskej republiky bol prepravny kontajner zapecateny tiradnym
veterinarnym lekarom bezpecnostnou pecat'ou, na ktorej je ¢islo/znacky:

Serial number of Shipping CONLAINEI/: ........ocviiieie e s
Poradové ¢islo prepravného kontajnera:

Signature of Official Veterinarian Official Stamp and Date/
New Zealand Ministry for Primary Industries/ Uradni petiatka a Datum
Podpis tiradného veterinarneho lekara

New Zealand Ministry for Primary Industries

Name and Address/
Meno a Adresa

Note. The Official Veterinarian must sign, date and stamp each page of the veterinary certificate and, where applicable, all
documents (e.g. laboratory reports) that form part of the extended health certification/.

Poznamka. ﬁradny veterinarny lekar musi podpisat’, uviest’ datum a opeciatkovat’ kaZzdui stranu veterinarneho
certifikatu a ak je to vhodné, vSetky dokumenty(napr.laboratérne spravy), ktoré tvoria ¢ast’ rozsirenej zdravotnej
certifikacii.
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